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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical (han§es reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the
protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with softand dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-reEIaceab\e light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Power,

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit fo which Ipmtect\ve conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P12: Lhe plroduﬂ can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P13: Produict meets the requirements of EU directives.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Certiricate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P16: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—f)a(ka%mg waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recy(lin%/neutrahsing.
Products labelled in this way should be returned to a collection facilty for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux grodutls visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische AnderunFen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bef abgeschalteter Energieversorgung durchzufilhren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische
AerS(‘Ilquss gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elekrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das
Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieGlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannunﬁsbere\(h versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Almuthare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Sich bewegende
Objekte (z.B. Autos) knnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es
2u Storungen bei der Arbeit des Produkis kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationren Versorgungsanlage anschlieBt.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P9: Geschitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P12: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Zertifikat tiber Konformitat der Produkuons?uaht’at mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der\/erFa(KungsabfaHe,

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prmu‘F'\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEIS

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusétliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni

quel\a‘conneaion électrique. Produit peut étre Eranché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standarés de qualité d'energie définis
ar la loi.

pCARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas

utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le

produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension

nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere

explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans

la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le dp\sfonctionnemem du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d'éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité

Zuplpléménlaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P11: Produit n'est pas adapté a le courir avec du matériel de thermoisolation.

P12: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Le produit ne fonctionne ?as ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.

P16:, Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques useés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage
/ réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures,  la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications a l'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

\usiekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van bescherming-

skabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeeldm&. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaa

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met

visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

Product versterken af\\/en met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet

gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zich bewegende

objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen

van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Verlichtings hoek.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aan%es\olen worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

EWZ:hPro L‘I(I kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P16: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het miheu.Aanbevo\eneverpakkm%s afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan e niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en Eezondheid van mensen. Ze hebben af)ane formvan

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van

verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het

recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwav.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adoftare particolare cautela. |l ﬁrodono
possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
& ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze eletiromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Angolo di visione.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con solamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Al prodotto non € ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P12: Distanza tra i contati del rele.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P16: Distanza tra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e asalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltit
nei ﬁ)um\' di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o' rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Frudotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le normeé’\umdi(he invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praysigpieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukejg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do Erawwdmwego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kidra
s&)e#ma standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
ECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczert.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszone]
temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrédiem Swiatta C?/pu ioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. N\edopusma\nejest utytkowanie wgrobu bezlub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiérym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np. samochody)
moga spuwbudowat’ przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakfdcert elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia
racy wyrobu.
{JNijAyﬁNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
PA: Trwatos¢ znamionowa.
PS: Temperatura barwowa.
P6: Kt Swiecenia.
P7: Klasa . Wyrob, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego naleiy podkaczyC przewod O(hronnf statej instalacji zasilajcej.
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P11: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
PW%: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Naley natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.
P13: quréh spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P14: Wyrdb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia
P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
P16: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekafnika.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segrega(ﬂe odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc sel ek%wnego 1bierania 2uzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych,
Fod kara grywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mo%q by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania zuéytego sprietu_elektryanego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow z%\erania/odb\oru udzielajg
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty sprzet moie zosta rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen ninie{sze] instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux-
.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI 7 POUZITI

Vijrobek urceny pro pouitf v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montd by méla provddét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadeét pri
wypnutém napdjent. Je nutné dodret ostraiitost. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym
proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvaim pouiitim se ujistit, z2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené.
\ijrobek miize byt pripojen k takové napajeci sit, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\jrobek pouiivat uvnitf mistnost.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribucrrovédét&en pokud g’)e wyrobek odpojen od zdroje napét a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu

d door de wegeving.

dioda/diody LED, ktery se newméfiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict
atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Pohybujicf se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit ndhodné spustén cidla. V poli plsobent
silnych elektromagnetickych rusivych vin vjrobek miize reagovat nesgabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nominélni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Uhel svicent.

P7: Trida I. Viyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.

P8: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Wrobek nenfvhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

PWﬂZ:k\/y’ropbek Ize pouiivat pouze v objimee s ochranngm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P13: Virobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P14: Viyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlen.

P15: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu wyroby s prijatymi standardami na Gzemf celni unie.

P16: Mikromezera mezi spoji prenasete.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotn{ Erostfedw’. anoruéug‘)eme tridéni ﬁnobalovy’ch odpadki.

P17: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotiebovaného elekiro zboii. Takto omatené virobky nelze whazovat spolu s jinjmi
odFadky, nedodreni tohoto 1dkazu bude trestano pokutou. Tyto wjrobky mohou bﬁh lidskému zdravi Skodlivé, musi”byt avldst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takovjch produkid
poskytujf mistnf drady anebo prodejce tooto zbori. Spotfebované zboif mie byt také preddno prodejci, v pifpadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif tého? druhu. VyjSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropske Unie. Vjinych sttek je nutno driet se predpisii
tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt's distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovéni pokynd tohoto nédvodu mdize zapficinit pozdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzick zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalkfinformace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na; www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v navodu
1mény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

\Wrobok urteny na poufitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. VSetky
Gkony vykonévey‘te pri vypnutom napdjani. Zachovajte vlastnu opatrost. Vjrobok je vybavenj ochrannym kontakiom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi Grazom elektrickjm pradom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
me(gan(;(kého upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne energetické
Standardy,

FUNKCNE VLASTNOSTI

\Wrobok na pouitie vn(tri miestnosti. |

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu kona’vaéte pri odpojenom napdjan po wychladnutf yrobku, Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepouiivajte chemické fistiace
prostriedky. Vyrobok nezakg’wyle. Iabezpette volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moe zahrievat do avjSenej teploty. Vyrobok s newmenitelnym
2drojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
di K/d\'éd LED. Wrobok naf)éjaﬂe wlucne menovitym priidom res&] napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vifrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Pohybujice sa abjekty (napr. voridld) mou sposobit nahodné spustenie Cidla. V
priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vjrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda | .V%?robnk, vktorom ochrana proti trazu e\ektr‘\ck’v;m pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouitim dodatocnjch
bezpecnostnych optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripoj’n'mhrann{ vodi staleho napdjania.

P8: Symbol znamena minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P9: Cchrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouiivatiba vinterieroch.

P11: jrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

PWhZ: eroblgk‘rawéie byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P13: robok spina Foiiadavky Smernic Eur6pske] Unie (EU).

P14: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P15: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie.

P16: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbate na fistotu a ivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
2draviu, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskituju' miestné orgdny a predajd tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku vmnostve nie vacSiom ako nova kufované
technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajii tzemia Eurépskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne regulacie platné v danej krajine.
Odporiica sa kontaktovat distribditora ndsho wrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodziavanie pokynov tohto ndvodu moze west’nagr. kvaniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pradom, telesnym Grazom a dalSim hmotnym
a nehmotnym skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SAnenesie zndlpovednot'za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje pravo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moZné si stiahnut zo strénok wwav.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd héztartésban és az dltalanos rendeltetésti megyildgitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési ltmutatct. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szere\ésva\amenn\(\

épését kikapesolt dram mellett kell végemil A szerelés kiilonds évatossdgot | e’n%e\] A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocsal/

veddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitest okozhat. Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Az els6 hasznalat eldtt
ellendrizze a mechanikus rdgiités és ar elektromos Bsszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatarozott minségi
kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekafcsn\t fesziltségnél, a termék lehlése utdn kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi

tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevillhet magasabb hémérsékletre. A

LED di6da/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrés meghibasoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas.

FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramét hosszabb ide'\i erGteljesen néi filos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott

fesziltségek korével ta’E\é\haté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termek kedvezétlen

kbrnyezeti kortiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhat6. Mozgé objektumok (pl.
gépkocsik) az érzékeldt véletlenil is aktivalhatjk. ErGs elektromagneses eltérések hatdsara a termék méikadésében is zavarok Iéphetnek fel.
KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Vrhat6 élettartam.

P5: SzinhGmérséklet.

: Vilagitasi szog.

P7. losztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegéstit6 biztonsdgi elemek is védenek az ramiltés ellen, mint kiegésit§

biztonsdgi aramkar, amelyhez kapcsolni kell az llando aramellétdsi installdci biztonsagi vezetékét.

EB: £2a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok
0ot

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P10: Csak beltéri hasndlatra.

P11: Atermék nem takarhatd le hészigeteld an a%ga\.
12 Atermék csak a véddiveggel rendelkez6 &I)g alatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.
13: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

14: Atermék nem makodik egyitt a fényerGsség-szabalyordkkal.
15: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany.
P16; Mikrosztinet a relékontaktusok kdzott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a kimyezetre. Javasolt a csomaéo\a’si hulladék szegregéué&a, i
P17 Ezajel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezes szelel U’vg{ﬁjtésénekaszuksé ességét. [gy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. Hyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e%észségre, a
feldolgozds / Ujrahasmnositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalédott
elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informacick a gydjtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazitol kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az G ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Uni6 teriletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszdg teriiletén hatélyos jogszabalyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikoda forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kivill hagydsa a iz, dramités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagl kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdcio

a Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd fi ei)men kivil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak

jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

P
P
P
P

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii fn gospodrii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta.

Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune

conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o

conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de

legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi

detergenti chimice. Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pénd la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa

de lumind non-Inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE A nu se uita la

fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil

pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locn cazul fn care predomina conditiile de mediu

negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de

exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apara

probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva %otun\ar electrice indeplinesc, in afard de izolafia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub

formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indicd distanta minimd pe care f)oate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizatj numai fn interiorul.

P11: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P12: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotectie.

EB: Plrodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Mocropauzd printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub

sanctiunea amenxii, nu avetj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, Tm})reuné (U alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul

ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie

plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau

autoritdtjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci cnd achizitjoneaza

un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitjonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul

altor {diri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactaij distribuitorul de produse noastre din zona

dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce [a crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale

si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi



rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcaté de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio

naredite pri \zk\%uienem napajanju. Bodite pri montaZi pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zas(itno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg

kratkih stikov. Shema montaze: g\eﬁte ilustracije. Pred prvo UEorabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena

v elektricno instalacijo. Proizvod vk{juite samo v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu'z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napaLanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabgat\ nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko

ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira

svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali

2tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabgau proivoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo

na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoi se objekti (npr. avti) lahko

povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. \V primery dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni

1asitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Tale proizvod ni ?r'\meren za1akrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P12: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P16: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko §kod\H‘M 1a okolje in

ljudisko zdravie, za o zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvadov, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih

elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedii kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske

Unije. \é primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s éismbuteriem nasih
roivodov.

pOPOMBE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroGi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivodih poéjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHASHAYEHWUE / U3MNON3BAHE

TpojiyKT NIpeAHasHayeH 3a U3Non3sare B AOMAILHU CTONaHCTBA 1 060 NPeAHasHaueHHe.
MOHTAX

Textmuecku npomeHi 3anaseni. Mpesyt MOHTaX Aa e NPoUeTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX C1e4sa A e U3BbPLLIEH OT MLE MPUTEXABALLO COTBETHN
paspeLuetis. Besiko AelicTvte fa ce U3BLPLLIBA PU U3KIIO4EHO 3axpaHBaHe. Tps6Ba Aa ce MpeAnpyeeMe cnewvantin rpuxy. MpogykTa npuTexasa

3auTeH KoHTakt/knema. OT Mnca Ha BKI0YeH 3allTer kaben MoXe Aa e noy4m TokoB yAap. (xema Ha MOHTaX: BUX nycTpauu. Mpeau mbpea

ynotpeba yBepere ce, e MexaH4HOTO MOHTUPaHe 1 eneKTp4eckara Bpb3Ka Ca NpasinHiL. [POAYKTLT MOXe A3 Ob/e BKIH0UEH KbM enekTpiyeckara
MpeXa, KOSTO OTT0Baps! Ha CTAHAPTH 32 Ka4eCTBO Ha eHEprIsTa OMPE/ENeHH 0T 3aKOHOATENCTBOTO.

DOYHKUNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce v3n101383 NPOAYKTa BLTPE B NOMeLEHISTa.

MPEMNOPBKW 3A EKCNIOATALLMA / KOHCEPBALMA

[la ce KoHCepBUpa NPW M3KTK0UEHO 3axpaHBaHe It Lue], OXnaxaaHe Ha NpoAykTa. /la ce NOUNCTBA (amo C AeMKATHI U Cyxi ThkaHu. [la He ce
U3M10/3BaT XMMUMYECKH NOYMCTBALYM Npenaparit. /la He ce 3akpusa NPozyKta. Jla e ocurypu cobogeH AOCTbN A0 Bb3fyXa. (POAYKTLT MoXe fa ce
Harpee 40 NoOBULLEHa Temneparypa. MPOAYKT ¢ HeCMeHsieMit USTOYHUK Ha CBETAMHaTa TN uoga/anoa LED. B cnyuaid Ha HapyLeHe Ha V3TOUHYK
Ha (BeTIMHaTa, NPOAYKTa He (Taa 3a nonpasaxe. BHUMAHWE! He ce 3arnexiaiire 8 caetnuHata Ha avoga / guoga LED. /la ce 3axpaxBa npogykia

(aMO C HOMVHANHO HanpexeHue Wi onpejencH AManasoH Ha AaAeHin Hanpexeus. HegonyciiMo e fa ce U3N0A3sa YCpoiicTBoTo 6e3 i ¢
MYKHATO 3aLLMTHO CTbKAO. /13 He Ce U3M0A138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbETO UMa HebnaronpusTHY YUI0BUS Ha OKONHATa CPedd, Hanp. Mpax, BOAd,
Blara, BUOPALWY, eKCTNO3MBHa aTMOCOEPa, M3MApeHNs WA XHMUUECKN AuM W Ap. [IBVXelLy ce 0bexTv (Hanpumep KO MOraT Aa MPUUMHST

Qly4aiiHo aKIMBUPaHe Ha CeH30pa. Mo AeICTBUETO HA CANHI eEKTPOMATHUTHI CMYLYeHS MOraT Aa (e MOSBN HanpeKbCBaHe Ha pabora Ha
TpOViCTBOTO.

YOIPSHCHEHVIE HA N3MON3BAHUTE 3HALUWU N CUMBONN

P1: HoMVHanHo Hanpexetie, Yecrora.

P2: HoMMHanHa MoLHoCT.

P3: HoMUHaneH CBETAMHEH NOTOK.

P4: HomuHanKa TpaitHocT.

PS: LigerHa remneparypa.

P6: brbn Ha (BernHaTa.

P7: Knaca |. MpogyxT, B KOIfTO 3a 3alijuTa Cpelly TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHATA V30/1ALH:, OTTOBAPST AOMLAHUTENHI MePKM 33 CUTYPHOCT 1104

($opMa Ha AOMLAHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPS0BA Aa Ce BKI0UY 3alliTeH NPOBOAHMK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTANALWA.

P8: CUMBOMTBT 03HaYaBa MUHVIMANHOTO PA3CTOSHYE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBYTE M3TOYHMLIM Ha CBETAMHA) OT MeCTa U OCBeTABaHN
npegMer.

Pg: 3alLiuTa T NPOHIUKHOBEHYS NPEAMETOB BenuyHoii bonee 12 .

P10: 13non3saiite camo BbTpe B NOMeLLeHNSTa.

P11: TIPOAYKTBT He e NOAXOAALL 33 MOKPUBaHE C TePMOV30MALYOHeH MaTepHan.

P12: MpOAYKTST MOXe 4a e 310383 CaMO B OCBETUTENHO TAND CbC ALYTHO CTbAKN0. Tps6Ba HE33DABHO Aa Ce CMeHY HaNyKaH WK NOBPEAeH

abaxyp W ekpaH, 3alLTHO CTbKI0.

P13: TipogykTsT e B cootBercTaye ¢ vpekTvauTe Ha Esponeiickus Cbio3 (EC).

P14: MpOAyKTST He PaboT € AUMEpH Ha CBETIMHATA.

P15: CepvQuKaTbT 3a CHOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLMSTA C OA06PEHNUTE CTaHAAPTH Ha TEPUTOPHSTa Ha MuTHIeCkns Cbio3.
P16: M1KpONpeKbCBaHe Mex/y KOHTAKIUTE Ha Pefero,

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n ucroTara v OkoAHaTa cpefa. [penopbuBame pasaensve Ha oTafbLuTe OT ONaKoBKwTe.

P17: Tosa 03HaueHue N0Ka3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHo CbbrpaHe Ha 0TNabLyt OT eneKTPUYECKo 1 enekTpOHHO 060pyBaHe. HasHaueHy no

T031 HA4MH NPOZYKT, N0 3aNaxa 0T Moa He MOXeTe Ja U3XBLPASTE B Kda 33 06UKHOBEH GOKIYK 33€AHO C Apyri OTMaLbLM. Tean MpogykTA
MoraT fia GbAaT BDEAHY 3a OKOHATa CPEAa W HOBEWKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXaasT OT crieLyianti Gopmy Ha obpaborka / ononsoTsopssae /
peuykiMpare / 0be3spexgare. MPoayKTM 03HaueHl No 1031 HauH TPSOBa fa GbAAT NOCTaBEHU HA MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTMafbly of

€N1eKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6o?lgsaue, 3a MHOOPMaLLs 38 NYHKTOBETe 3a CbbitpaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHYTe BACTM AW ThProBiL| Ha

Tax0Ba 060pyABaHe. V13touiero 0bopyaBaHe MOXe Cbllio A3 6bjie BbPHATO Ha NPOJaBaya, NPy 3akyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B ashep He no-ronsu

0T HOBOTO 06OPYABaHE, 3aKyNeHO B CblLyis B4, Te3u NPaBina Ce OTHACT 3a palioHa Ha Esponeiickiis Cbio3. B cnyuaii Ha Apyrvt pany ciefisa A

(e NpunaraT 3akOHoBWTe pasnope/bu B C1na B (ipaHara. Mpenopbusame B Aa e (BbPXeTe ¢ Halws AMCTPUOYTOP Ha NPOfYKTa BbB J3jeHa

[bpXasa.

K(?)MEHTAPVI / NPEANOXKEHWA

Hecnassake Ha MpenopbKyTe Ha Tasi MHCTPYKLS MOXe A3 40BeAe Hanp. 40 NoXap, onapee, eneKTpuyeckyt WoK, Gu3HIecky TpaBMi 1 Apyrv
MaTepHanHu 1 HeMatepuanKyt Let. onbaKTenHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonioxerue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOCU OTTOBOPHOCT 33 NOCIEACTBIIATA NPOV3TUALL OT HECNA3BaHE Ha NPENOPbKUTE Ha Ta3n MHCTYKLWS. Gupwma Kanlux SA 3anassa
1PaBoTO (1 32 BLBEX(IAHE Ha NPOMeHN B UHCTPYKLYISITA - aKTya/Hata BEpCUS € A0CTbHA 33 U3TErSHE B UHTEPHET caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

/31e7v1e npegHasHayeHo 41 MpMeHeHvs B AOMALIHEM X033iiCTBe 1 Ang 06LLiero ynoTpetnems.

YCTAHOBKA

TexHuueckne u3MeHeHns 3dCeKkpeyeHbl. I'Ipeme, YeM MpuCynuTb K yCTaHOBKE, CIEAYeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPyKLlVIEﬁ. M}AEHMQ [JIONKHO
3aMOKTVPOBATH NIMLLO C COOTBETCTBYIOLYMMI NPaBaMit. Braueckue AeifcTaits Uiesyer NpoBOANTb Yt BIKNIOUEHHOM NiTakuu. Ciedyer cobniofat
0C06Y10 OCTOPOXHOCTb. K U3AENNI0 NPUNATAeTCs (MbluKa/3aLuTHbIii OkiM. OTC/TCTBYE COBAMHEHNS 3aILMTHOTO MPOBO/A YrPOXaeT Mopaxeie
InexipudectBom. (xema MOHTaxa: CMOTDETb WAmiocipaLyio. Mepes nepsbiM ynoTpebneHem U3genus Clefyer NPOBEPUTb MeXaHuueckoe
Kpennexue 1 ekTpuyeckoe CoesnHerme. MSAE!ME MOXET ObiTb NPUCOEAMHEHO K ﬂMTa)OU.lEW (€T, KoTOpast NCONHACT KayeCTBeHHbIe (TaHAAPTbI
SHEPrUM, YTBEXAEHHbIE NPABOM.

GOYHKUWNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/311e71e NDUMEHSETCA BHYTPY MIOMeLLIeHHiA.

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBALLNA

YX02 33 U3BEAUEM NPU BLIKIOUEHHOM NWTaHIM, TONLKO NOTIE TOTO, KaK U3Benue OCTbIHET. HNCTUTL UCKTIUUTENbHO ATMKATHBIMY 1t CYXUMM
TKaHAMU. He MpuMeHsTb XMUeCKX WNCTALLX CpeacTe. He 3akpbisatb u3genve. Obecneunts (BOGOAHLI AoaTyn BO3Ayxa. Vi3genvie Moxer
HarpeBaTbCs 0 NOBbILEHHON Temneparypbl. V13genve ¢ HecMeHsIeMbIM UCTOUHUKOM CBeTa Tuna Auoga LED. B crydae noBpexaenns UcTouHmka
(Bera, u3genue He nogsaercs nounnke. BHUMAHWE! He scvarpusatbes B csetosble nyun Avofa LED. Wsgenue nuraercs uckniouuTensio
3HaMeHaTebHbIM HaMPSKEHIEM W YKa3aHHbIM HANpsiXeHveM. HeAonycTuMo Cnonb3oBarie Npubopa 6e3 W ¢ NoBPEX/ieHHbIM 3aLLMTHbIM
CTeKnoM. He MpUMEHSTs M3jenve B MECTax C HEBLITOAHbIMY YCTOBUSMU OKDYXEHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPALYK, HANPSXeHHas
amMocepa, XMMUUECKUe UCTapeHIs WK rasbl 1 .. JBuratoLyecs 0bbextbl (Hanp. MallvHbI) MOTYT Bbi3BaTb Cy4aliHyto akTUBM3aLMIO aTuunka. B
Chepe feicTBIA CUbHbIX NEXTDOMArHUTHBIX NIOMEX MOTYT BbICTynaTh Nepebom paborhl u3genws..

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNLHOE, Yaciora.

P2: HOMUHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HommHanbHas apys csera.

PA: HoMUHabHas NPOYHOCTb.

PS: Temneparypa Liseta.

P6: Yron ocsellems.

P7: I Knacc.. B JaHHOM U341y 3a1LMTHYI0 GYHKLIO OT NOPAXEHNS INeKTPUUECKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHOI U30ASILIUY, UCNONHAIOT Takxe
JOnoAHuTeNbHbE CPeACTBA 6E30MACHOCTH, B KauecTse JONOHMTENbHOI aLyLLHOLLElE LIENH, K KOTOPOI MOXHO NPUCOEAMHMTL 3aLLMTHYHO Lienb
OCHOBHOTO MUTATENIbHOTO yCTPOiiCTBa.

P8: CumMBon 0603HauaeT MUHIMANbHOE PACCTOTHUE MEXZY CBETWLHUKOM (ET0 MCTOYHIKOM (BETa) M OCBELIAEMBIM 0BBEKTOM.

P9: 3awuyima o1 NPOHYKHOBEHWS NPEAMETOB BENMUMHO bonee 12 Mu.

P10: MpUMEHSTS TONbKO BHYTPY NOMELLeHMiA.

P11: 1/34e HenpurogHo 415 MPUKPbITAS TepMOM30AALMOHHBIM MaTepUanoM.

P12: 1135€71e MOXHO NPUMEHSTH TONBKO B KOPMYCe C 3aLLMTHbIM CTeknoM. CneayeT HeMeAneHHO NOMEHST MOTPECKaHHbIA UK UCTOPYeHHbI
abaxyp Ut 3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKno.

P13: W3genve Boinonwser 1pebosais Jupextnsa Esponelickoro Coro3a (EC).

P14: U3nenue He pabotaer ¢ yTeMHUTENIMY OCBELLEHNS.

P15: Ceprugvikat COTBETCTBIAS, MOATBEPX3I0LMIE COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKLIMY C yTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTAMM Ha TeppUTOpN
TamoxXeHHoro Cot3a.

P16: MukponpopbIB Mexzy CMblukamig pene

SALLVTA OKPY)KAIOLLIEV CPEADI

3aboTbTech 0 YCTOTe U OKpYKaloLel Cpee. PekomerayeM CopTpOBKY OTHPOCOB.

P17: [laHHOe 0603Ha4eHIe YKa3bIBAET Ha HEOOXOAMMOCTL CeneKLMOHHOr0 CBopa MCNoNb30BaHHbIX JNEKTPUHUECKIX U SNEKTPOHUYECKIX NPUBOPOB
JOMALLIHEro 061X0a. Pa3MeueHHbIe TakitM 06a30M M3BENHS HENb3s BbIKWAbIBATH C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT Wrpad. [laHHble
W3S MOTYT ObiTb OMaCHbI A1 OKpyXatoLLieli Cpeasl v A5 350POBbA MHoAeit, OHY TPEbYIoT CreLanbHoii GopMbl nepepaboTki / BOCTaHOBAEHNS:
/ peuMKnuHra / 0be3BpexviBaHus. [JaHHble M3MENMS CTefyer OT4aTb B NYHKT 60Pa W YTMAU3ALMN MNEKTPUYECKOTO U JNeKTPOHKMYECKOTD
060py/A0BaHIS. MHOOPMALMHO Ha TeMy NYHKTOB COOPa/NpUeMa PACnPOCTaHAHOT NIOKaNbHbIE BAACTA UK NPOAABLIbI 060PY/A0BaHIS JaHHOTO TUNA.
/cnonb30BaHHOE 060pYA0BaHIe MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLLY, eI HOBOE M3BeNMe KyMJIEHO B YiCTe He bonblue, Ye HOBOE 06OpyAOBaHMe
7010 Xe Bia. Bbilue nepeuvcieHHble NpaBina kacaioTcs TeppuTopyn EBponedickoro Coto3a. B cyuae Apyrux rocyAapcTs, UTeyer npuaepXvBaTbcs
1pas, fieiiCTByloLLYX B JaHHOM roCyAapCTBe. PeKOMeryem KOHTaKT C AMCTPHOBIOTOPOM HaLLEro U34ens Ha JaHHON TeppuTopyu.
NMPUMEYAHUSA / YKASAHUA

Hecobntogetie JaHHOI MHCTPYKLMY MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K MIOXaPaM, 0XOraM, ropaxeKyen JEKTpUIEckiM TOKOM, a Takke K Apyrm
MaTepuabHbiM W HematepuanbHbiv yobiTkam. [lononHuTenbHas UHQOpMALWA Ha TeMy T0BapoB Mapki Kanlux focymHa Ha caiite:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBERHOCTY 3a MOUIEACTBNS, BbI3BAHHbIE B (B30 € HECOBAOAHMEM NPEANUCaHMI AaHHOI MHCTPyKLWM. Komnakws Kanlux
SA ocrasnsier 3a cBoii NPaso BHOCHTL M3MEHEHIS B UHCTPYKLIMKO - TekyLLasi BEPCUS| 415 CkaumBaHuis Ha caitre www.kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BYpi6 npu3HaueHHii A1 3aCTOCyBaHHA Y AOMALLIHbOMY TOCOAAPCTBI | 3araflbHOTO NPU3HaueHHS.

MOHTAX

TeXHiYHi 3MiHW BUMAraloTb 3roA BUPOBHMKA. [lepes MoUaTKOM MOHTaXY HE0OXIAHO 03HAOMUTIACA 3 IHCTPYKLIi€rD. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0000010 3 BIfOBIGHUMI  KOMNeTeHLismMW. Bci onepavji noBuHHI NPOBOAMTMCA Nt BIgIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo by ocobnuso
obepexti. BUpib Mae KOHTaKT/3aTuckay 3a3emneHHs. AKUIO He MiAKTIoUMTH NPOBI] 33eMAEHHA - ICHYE Hebe3neka ypaxeHHs enektpuuHim
cTpyMoM. CxeMa MOHTaxy: AVB. iniocTpavjito. epes nepLuii BUKOPUCTaHHAM HeOBX|AHO NepeKOHaTUCs, Lio MeXaHiUHVIA MOHTaX i enexTpuyHe
MIAKTIOYeHHS 3ificHEHi NPaBMABHO. BUpib MOXHA BKTIOYATM § MePeXy XUBNEHHS, WO BIAMOBIAAE CTaHAapTaM WOAO eHepril, BU3HaUeHM
BIANOBIHYM 3aKOHOAABCTBOM.

®YHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bipi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeAVHI MPUMILLiEHD. . .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCN/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texwiuni pobotit NpoBOAMTA NP BIAIMKHEHOMY XWBAGHHI | NICS TOTO Sik BUPIG BUCTUTHE. YMCTMT AMWe M'SKOI0 Ta CyX0I0 TKauHoK. He
BUKOPYICTOBYBAT XIMIYHWX 33C06iB unLieHHs. He Hakpusati Bupoby. 3abesneunu foctyn noeirps. Bupi6 moxe Harpisarucs 40 BUCOKO
Temneparyp. Bupib 3 He3MiHHUM Jxepenom csitna Tuny Aioa/aiosn LED. Y Bunagky MOWKoAXeHHs fxepena cBitna, BUPIO He Hafaetbc A0
pemoHTy. YBATA! 3a60poHeH0 AUBUTUCS Ge3M0CepeAHbO Ha CBITIOBHIT NPOMiHL AioAa/aiofis LED. BUpio XvBUTbCS BUKNIOUHO HOMIHANBHOK
Hanpyroto, abo y Hanpyrot 3 BKa3aHoro AjanasoHy. 3abopoHeHo excrnyatysatt BMPIO 6e3, abo 3 NOWKOAXEHUM 3aXMCHUM CKnOM. Bupib
3a60POHEHO BUKOYCTOBYBAT Y MICLIAX 13 LUKIATMBIMY yMOBAMM, Hanp., i, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpallix, BubyxoHebe3neuHa armocdepa,
XiMiYHi BUnapy Towo. PyxoMi 06'ekTM (Hanp., aBTOMODINT) MOXYTb CPUUMHATY BUNaAKOBE CMPALOBAHHS AaTunka. B obnacti aji cvbHmx
€71eKTPOMArHITHIIX Mepelukoj, MOXyT BUHYKATH nepe6oi y pobori Bipoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vactoa.

P2:HoMiHanbHa noTyXHicb.

P3: HomiHanbHvid cBITNOBMiA noTiK.

P4: HomiHanbHa 1puBanics.

PS: Temneparypa konbopy.

P: KyT CBITIHHS.

P7: Knac . Bupi6, y sikomy 3acobom 3axucry Bifj ypaxeHHs enextpuuHiM CIpyMOM, OKpiM OCHOBHOT 1307, € 40AaTKOBE 3aXMCHe KON, L0
MAKN0YAETLCA 40 333EMACHHS MePEXi X/BAEHHS.

P8: CMBON BU3HAYa€ MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITUNbHUKOM (if0r0 fXepena caitna) Big MicUb i 06'ekTiB OCBITNEHHS.

P9: 3aXuCT Bij MPOHVIKHEHHS TBEPAX NPEAMETIB PO3MIPOM BibLUMM, HiX 12 MM.

P10: BUKOpHCTOBYETLCA AL BCRPEAMHI NPUMILLIEHD.

P11: Bupib He NpuCTOCOBAHWIE 418 NOKDHTIA TePMOI3ONSLiHUM Marepianom

P12: Bupib MOXHa BAKOPYCTOBYBATM NMILE B KOPMYC, L0 MaE 3aXvCHY L6Ky. HeobXiaHO HeraiiHO 3amiHuT TpicHyTHiA KOBNaK, ekpak Uu axucHe
0.

P13: Bupi6 signoigac sumoram [vpexive €spocotosy (€C).

P14: Bupi6 HenpucTocoBaMii A0 CNiBnpaLli i3 3aTeMHt0Bavem OCBiTeHHs.

P15: Cepuikar BianosiaHoTi, o NiATBEP/XYE BIAMOBIAHICTL AKOCTT MPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHWX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO COI03y.

P16: MikponpoMiXoKk MiX KOHTakTamy pene.

3AXUCT HABKOJIMLLIHBLOIO CEPEAOBULLA

Tiknyifrecs NPo YCTOTy i 30BHILIHE CepefOBYLIE. PEKOMEHAYETbCS PO3AINSTH BifX04M.

P17: Lie no3HaueHHs BKasye Ha HEOOX|AHICTb PO3AINATI BUKODUCTAHE eneKTpUYHe Ta enekTpOHHE 06MaAHaHHA. BUPOGH 3 TakiM MO3HAYEHHAM
3360POHEHO BUKIAATY A0 3BUUAVTHOTO CMITTS 3 IHLIMY BIXOAAMM Mij 3arpo30to WTpady. Taki BUPOOU MOXYTb CIPUUMHUTY LIKOZY HABKOMUIHBOMY
(epejoByLLY | 310P0B'0 MOAMHY, Lii BUpbY NoTpebyiotb cnewjanbHoi Gopmy nepepobiky / pereHepaLlii / 3HeLIKO/XeHHS. Bipobu 3 Takum
MapKyBaHHAM MOBUHHI 313BaTUCA Y NYHKTW 360Dy BUKOPUCTAHOTO NEKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOTO 06M3ZHaHKS. IHGOpMaLiko OO NyHKTiB
360py/npYiiMaHHS MOXHa ogpwmam ¥ MicLesitx OpraHax Bnagu, abo NPoAaBLA 061aAHaHHA. BIKopUCTaHe 06NaAHAHHS MOXHA TaKOX MOBEPHYTH
MPOAGBLIEBI Y BUNAZKY NPUABAHHS HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, O He NepeBHLLlye HOBOTO 0BNaAHAHHS OO X BUAY. BULLIEHABEAEHI NONOXEHHS
AlkoTb Ha Tepuropii €sponedicbkoro Coro3y. g iHwWiX Aepxas C1if 3aCT0C0BYBaTH 3aKOHONONOXEHHS, WO Ai0Tb Y AdHIl fepxasl. Pexomeryemo
38EPHYTCA 10 HALIOTO AUCTPUG0TOPa Ha AaHilt TepuTopil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWN

HepoTpumanHs pexomeaaLid AaHoi iHCTPYKLIT MOXe CDUUMHWT, Hanp., NOXEXy, ONiKM, ypaxeHHs eneKTpuyHM CTpyMOM, TinecHi TpasmMy Ta
33B/aTH IHWOT MaTepianbHol i HeMarepiansHoi Wwkopu. logaTkosy iHOOPMaLixo oA0 NPoAyKTis TOprosol Mapku Kanlux MOXHa OTpUMaTH Ha
BeO-CropiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNiAKW HEAOTPUMAHHSA AaHoi HCTPYKLi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCUTH 3MiHY B
IHCTYKLIt0 - MOTOUH BepCist 41 CkauyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atiikii asmuo turintis atitinkamus
Jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Bminasypatinﬁas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: zitirék liustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti at]un%us maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekéjimg. Gaminys gali Silti iki-padidintos temperatdros, Gaminys su
nemainomuoju Sviesos altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
Jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\ggos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos,
s?rogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Dideliy
elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

PA4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Svietimo kampas.

P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.
apsaugine grandine, prie kurios turi bti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamu viety ir objekty.

P9: Apsauga nuo kiety kuiny didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti ik patalpy vidﬂe.
P11: Gaminio negalima apdengi termoizoliacine medZiaga

12: Gaminj galima naudoti tk Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista gaubtq arba ekrang, apsauginj
I

13" Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyv reikalavimus.

14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduo*ame sunaudoty pakuociy atlieky segrefgav'\mq.

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai renginiai privalo but selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir imoniy sveikatai, jiems turi bati faikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenﬁmiu surinkejui. Informacijos dél surinkéjy /
priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardaveéjai. Sudévetas jren%mys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smﬂEj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SAnenesa atsakom{bés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija
- aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam sprieguman. Jabat Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir droSibas kontakis/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas
elektroSoka risks. Montaias shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un
elektriska pieslegsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam sprie&umam‘ péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirisanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras.
lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté
UZMANIBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir sErau as. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. idens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dami vai emisijas un t.t. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora
ieslegsanu. Stipru elektromagngtisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

Pé: Sfﬁd@anas\enkis

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas e\eklroinstalatiLas aizsardzbas vads.

P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iekSa.

P11: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P12: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P15: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P16: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZ|

Ripéjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot ’\e{)ako]umu atkritumus.

P17: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
s?e(\é\a tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta. Informaciju Earvékianas/sanemianas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. leprieksmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Sav‘\emgas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valstr. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJU

Sis instrukcijas noradijumu nelevérosana var novest lfdz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materiliem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacifa par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab

vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte iihendamine dhvardab elektrivoolulogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.

Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus

energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise t6sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

keemilisi puhastusvahendeid. Arge datke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vGib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade

vahetamatu valgusaHlkaFa LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt

LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme

kasutamine ilma vdi praEunenud kaitseklaasiga. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna t‘obtm&imused, naiteks

mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud vGi Euhangud jne. Liikuvad objektid (nditeks autod) voivad

pﬁhj(;ist?ga anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vdlja hdired vdib esineda seadme t66
uuduslikus.

pKASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating "1 vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: Valgustusnurk.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elektriltgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisak

{ihendada pﬁmvnoluvf)rﬁu kaitsekaabel

P8I: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

EWZ: Tﬁodetvﬁib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte,
aitse klaasi.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastotks valguse pimendajaga.

P15: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P16: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.

P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei

tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaa’tmeteéa. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad

erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist.

Tooted sel viisil marﬁ’\statud Eeavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi elekroonikaseadmete kogumispunkii. Teavet koiumispunk—

tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada

ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool

toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me

sooyjtame teil ilhendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pGhjustada nditeks tulekahju, P\elushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinniF\dam\sesl siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux 5A jatab

endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

did nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
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